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Yoxin Carta que Dicjin Juan
Chojni que ditticaon Jesucristo chonda que

sinao chó na naná na
1 Janha tti representante de Jesucristo tti ditti-

caon jehe de osé tiempo, co cjin na carta jihi para
nc̈hí que ditticaon Jesucristo. Dios coinchiehe
nc̈hí mé conixin xenhe nc̈ha tti ni janha rinaho
ndoa, co jeoha janha, cai cain chojni que joatsoan
tti ndoa. 2Rinaho jaha ra de ixin jehe tti ndoa que
chonda na ngain ansean na co que sehe nganji na
para cainxin tiempo. 3Dios tti Ndodá na conixin
Xenhe, tti chonda cain joachaxin, sinchenchaon
nganji ra co tsiaconoaha ra co sanjo ra tti c̈hjoin
que tsonohe ansean ra. Cain jihi sehe nganji ján
na que joatsoan tti ndoa co tti rinao chó na.

4 Atto chahna janha ixin coian que canxion
xanha te xan conformengain tti ndoa, jañá inchin
Dios Ndodá na coetoan na. 5Co jai, nttatsanha ñao
jahaque jánnasonaochónananána. Tti rricjinha
jihi jeha ná cosa naroaxin que ján na vitoan na,
ẍajeho tti ján na chonda na de are nacoexinxon
na gotticaon na. 6 Tti rinaonxin chó ni rroc ̈ho
ixin chonda ni que sintte ni inchin coetonha Dios.
Inchin ocoinhi jaha ra de are nacoexinxon na
gotticaon na, ján na vitoan na para sonao chó na
co sonao na Dios.

Tti chojni que ncheyehe icha chojni
7 Ngoixin ngataha nontte c ̈hji chojni que

ncheyehe icha chojni co chojni mé datsoanha
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na ixin Jesucristo tti Dios rroanha ngataha
nontte inchin ná xí ndoa co jian. Chojni mé tti
niningaconhe Jesucristo, co ncheyehe na icha
chojni. 8 Jaha ra chonda ra cuidado para que
sinchetjanha ra tti joacha ra co jamé jaha ra
sayehe ra cain tti jaha ra ojoacha ra.

9 Quexeho chojni que ndasitján de ngain tti
cjoago Jesucristo, chojni mé ditticaonha Dios,
pero tti chojni que sitticaon tti cjoago Jesucristo,
chojni mé jí ngain Ndodá na co Xenhe Ndo cai.
10 Si c ̈honja chojni sitsjaha jaha ra co ditticaonha
jihi, chjeha ra na joachaxin para rronichja na
ngain nihngo ni nichjeha ra na inchin nichjehe ra
chojní Jesús 11 ixin tti chojni que rronichjé chojni
mé inchin chojní Jesús, jehe tsjenguijna chojnimé
para sincheyehe na icha chojni.

Joexin joajné Juan
12 Chonda atto tsje que rrondattjo jaha ra pero

irinaoha sinttaha conixin x ̈ón co ndajni ixin janha
rrochoan para saso sasotsjaha ra co rronichja na
janhaco jaha raparaque jamé icha jian rrochána.

13Nttihi cain chojni que ditticaon Jesucristo, tti
chojni que Dios coinchiehe rroanha joajna para
ixin jaha. Amén.
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